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Instrucciones resumidas Krotka instrukcja obstugi  Panduan ringkas
Guida rapida Hizh Kilavuz
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Connecting the transmitter to an AC wall outlet | Den Sender an das Stromnetz
2 anschlieRen | Raccorder I'émetteur au secteur | Conectar el transmisor a una toma de
corriente AC | Collegamento del trasmettitore ad una presa a muro CA | Sluit de
zender op een wandcontactdoos aan | Ligar o transmissor a uma tomada CA | X {SH#% AC
O MMIESTT 5 | MpucoeauHeHve nepefaTynKa K PO3ETKE CETU NEepemMeHHOro TOKa |
Podfaczanie nadajnika do gniazda elektrycznego | Vericiyi bir AC duvar prizine baglayin | 8
ROTERERE - BRETRBEE | EEEHERIEEACGEE | AC ¥ ZMEo
SAl7| A4 | Menghubungkan transmiter ke outlet dinding AC

Package includes | Lieferumfang | Contenu | Contenido del paquete | Il pacchetto
include | De levering omvat | O pacote inclui | /v —JICERETNTLSRE |
KomnnekTauua | Nalezy do zakresu dostawy | Paketin icindekiler | 38 | EETIE |
Z& LU E | Isi kemasan

Quick Guide (EVI}

Safety Guide

Inserting or replacing the rechargeable batteries | Akkus einsetzen oder
3 auswechseln | Insérer ou changer les accus | Colocar o sustituir las pilas recargables |
Inserimento o sostituzione delle batterie ricaricabili | Plaats of vervang de
oplaadbare batterijen | Colocar ou substituir as baterias recarregaveis | FTFEINEMETEA
FToIFAIT S | VeraHosKa mam 3ameHa akkymynatopos | Wkiadanie lub wymiana
akumulatorow | Yeniden sarj edilebilir pilleri yerlestirme veya degistirme | #i NELZ R FEEE
BEih | ZEASRERAIZEM | X HiE{2|Q] Al EE= W3k | Memasukkan atau
mengganti baterai yang dapat diisi ulang

Connecting the transmitter to a sound source | Sender an eine Audioquelle anschlieBen | Raccorder I’émetteur a une source
1 audio | Conectar el transmisor a una fuente de audio | Collegamento del trasmettitore a una sorgente audio | De zender op
een geluidsbron aansluiten | Ligar o emissor a uma fonte dudio | FSVRAIVRZ—AA—T1FYV—RITEFTITS |
MpucoeauHeHVe NnepeaaTynKa K UCTOUYHUKY ayamocurHana | Podtaczanie nadajnika do zrédta audio | Vericinin bir ses kaynagi-
na baglanmasi | H & 5Pl 5 FRER | EfEEERETE | 2C|2 AA0| £A17| &S| | Menyambungkan transmiter
ke sumber audio

Charging the rechargeable batteries | Akkus laden | Charger les accus | Cargar las
4 baterias | Caricamento delle batterie | Accu’s opladen | Carregar as pilhas 5
recarregaveis | REBIV/ \W T )—%FTE I S | 3apaaka akkymynatopos | tadowanie
akumulatorow | Akiilerin sarj edilmesi | £fEFRIMBEE | RBEMASE | IEZ] EH |
Mengisi daya baterai
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* RCA cable not included.

Switching the RS 165 on | RS 165 einschalten | Allumer le RS 165 | Encender los
RS 165 | Accensione dell'RS 165 | Schakel de RS 165 in | Ligar o RS 165 | RS 165 %
ON (2% | BrntoueHue RS 165 | Wiaczanie RS 165 | RS 165 cihazini acma | #18
RS 165 | FTRBERS 165HIZEJE | RS 165 77| | Mengaktifkan RS 165
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CHARGING TIME

initial: 16 h
regular: 8.5 h

Switching the RS 165 off | RS 165 ausschalten | Eteindre le RS 165 | Apagar el RS 165 |
Spegnimento di RS 165 | De RS 165 uitschakelen | Desligar o RS 165 | RS 165 Z 7
7129 % | Boiknodenne RS 165 | Wytaczanie systemu RS 165 | RS 165 setinin
kapatilmasi | <[] RS 165 | BB RS 165 | RS 165 717| | Menonaktifkan RS 165

Activating/deactivating the dynamic bass boost | Dynamische Bassanhebung ein- Adjusting the volume | Lautstarke einstellen | Régler le volume | Ajustar el
6 und ausschalten | Activer/désactiver l'accentuation dynamique des graves | 7 volumen | Impostazione del volume | Volume instellen | Ajustar o volume | 8
Activar/desactivar el amplificador de bajos dinamico | Attivazione/disattivazione del EE5XET S | Perynnposka rpomkocty 38yKa | Regulacja gtoénosci | Ses
bass boost dinamico | Schakel de dynamische bas boost in of uit | Ativar/desativar o siddetinin ayarlanmas! | T &£ | RS = | 25 =&5l7| | Mengatur volume suara
reforco dindmico de graves | Dynamic Bass Boost ZBEXN/ENICTS | AktueuposaHue/
[eaKTVBMPOBaHWE [AMHAMMYECKOTO YycuneHusa Huskux uactotr | Aktywacja/Dezaktywacja
dynamicznego wzmocnienia basow | Dinamik bas boost etkinlestirme/devre disi birakma | JZ 31/
KAFSREFERNR | B/ ERBREMESEMEN | Clo|Lta] Ho|A 25l &M st/H|&M3t |

Mengaktifkan/menonaktifkan pendorong bass dinamis (dynamic bass boost)

Detailed instruction manual and additional information | Ausfiihrliche Bedienungsanleitung
und weitere Informationen | Notice d'emploi détaillée et plus d'informations | Manual de
instrucciones detalladas e informacion adicional | Manuale con istruzioni per l'uso dettagliate
e informazioni aggiuntive | Gedetailleerde gebruiksaanwijzing en aanvullende informatie |
Manual de instrucdes detalhadas e informacdes adicionais | 5L U EXRERBEZE LBHN1ELR |
MoapobHOe PYKOBOACTBO MO 3KCM/yaTaLuu U JononHuTenbHas uHpopmauusa | Szczegotowa
instrukcja obstugi oraz dodatkowe informacje | Ayrintili kullanim kilavuzu ve ek bilgiler |
FHRESFMAMNEE | FACRARPSMMMENR | "MSH AL M 2
=7} M & | Buku petunjuk detail dan informasi tambahan
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